
Kortárs magyar irodalom














37. O
TD

K
 · H

U
M

Á
N

 TU
D

O
M

Á
N

YI SZEKCIÓ

374 375

VARIÁCIÓK A BIZONYTALANSÁGRA A KORTÁRS MAGYAR 
REGÉNYIRODALOMBAN
Kulcsszavak: viszonylagosság, narráció, történelem, intermedialitás

Pályamunkámmal szeretnék rávilágítani, hogy az elmúlt harminc év magyar regényei 
prózapoétikai jellemzőikkel is reflektálnak a viszonylagossá vált világképre, narrá-
ciós eljárásaikkal megtörik a fikció realitását vagy az elbeszélt valóság egyértelműsé-
gét. Tézisemet Závada Pál Milota és Krusovszky Dénes Akik már nem leszünk sosem 
című regényének részletes elemzésével bizonyítom. Előképként utalok Ottlik Géza 
Iskola a határonjára, amely a több nézőpontú narráció és az igazság relativitása miatt 
releváns számomra.

A viszonylagosságot két irányból, a tapasztaló szubjektum és a tapasztalt világ 
elbizonytalanodása felől közelítem meg. Előbbit az autodiegetikus elbeszélők és a 
több nézőpontú narráció hordozza, míg utóbbi a cselekményvilág történelmi-refe-
renciális hátterében, a múlt kétes megítélésű eseményeinek tematizálásában és az 
azokhoz való hozzáférés nehézségének hangsúlyozásában érhető tetten.

A Milota rokon a szerző első regényével, a Jadviga párnájával. Mindkét szöveg 
autodiegetikus narrátori szólamokból épül fel, amelyek a fikció terén kívüli elbeszélő 
hiányában érvénytelenítik a leírtak igazságértékének kérdését. A Milota két narrá-
torának viszonya kvázidialogikus, amelyet az életrajzi helyzet és a felemás kommu-
nikációs szándékok mellett a közlésre választott médiumok bizonyítanak. Roszkos 
Erka gépirata és Milota György hanganyaga újragondolja a talált kézirat toposzát, 
illetve utóbbi felveti az intermedialitás lehetőségét. A regény történelmi hátterének 
fontos mozzanata a szlovák–magyar lakosságcsere, amely egy mise en abyme-ként 
értelmezhető napló formájában is beleíródik a cselekménybe. A szereplők megpró-
bálják színpadra állítani a történetet, de az adaptáció kudarca rávilágít a múlthoz 
való hozzáférés lehetetlenségére.

Az Akik már nem leszünk sosem több idősíkon játszódó cselekményét Lente 
Bálint tartja össze, aki saját életének autodiegetikus, civil, a regény 1986-os betét-
történetének pedig heterodiegetikus, szépírói narrátora. A kettős elbeszélői pozíció 
és a főhős feltételezései által összetartott regényszerkezet megkérdőjelezi az olva-
sottak hitelét. A betéttörténetet egy talált kazetta kapcsolja tényszerűen Bálint jele-
néhez: a vastüdős Aszalós Ferenc monológja az 1956-os hajdúvágási pogromról az 
elkövetői és gyermeki nézőpont által rávilágít a történelmi esemény megítélésének 
viszonylagosságára, emellett a hősmítoszba nem illő tett aláássa a hivatalos törté-
nelmi beszédmódot.
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A MÁSIK BUDA – OTTLIK GÉZA BUDA CÍMŰ REGÉNYE 
AZ 1980-AS ÉVEK POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI 
VÁLTOZÁSAINAK TÜKRÉBEN
Kulcsszavak: prózafordulat; Ottlik Géza; Balassa Péter; irodalomtörténet; 1980-as évek

1982-ben Balassa Péter „a legjobb magyar regénynek” nevezte az Iskola a határont, 
Ottlik Géza és életműve pedig többek között Balassa Péter és Szegedy-Maszák 
Mihály kanonizáló tevékenységének köszönhetően a ’80-as évek elején hamarosan 
előkelő helyet foglalt el a „prózafordulat” és így az új magyar irodalom példamutató 
képviselőinek sorában. Az ottliki életmű egyre növekvő ismertsége és megbecsült-
sége szorosan összekapcsolódott az államszocializmus évtizedeiben lejátszódó tör-
ténelmi-társadalmi folyamatokkal, amelyek függvényében az irodalom szerepéről 
alkotott elképzelések is állandó változásban voltak. A több évtizednyi történelmi- 
és élményanyagot feldolgozó Buda (1993) történelem- és társadalomképének 
elemzésével írásomnak két célja van. Egyrészről a „prózafordulat” értelmezéstörté-
netéhez szeretnék hozzájárulni azzal, hogy arra kérdezek rá, melyek lehettek azok 
az ideológiai-észjárásbeli gyakorlatok és meggyőződések, amelyek Balassa Péter 
értelmezésében a „prózafordulat” alkotóinak közös értékrendszereként tűnnek fel, 
valamint hogy ezeket hogyan értelmezi újra Ottlik Géza Buda című szövege. Más-
részről célom, hogy a Buda recepciójának korábbi, döntően filológiai kérdésekre 
szorítkozó irányaitól eltérően egy olyan olvasatát nyújtsam Ottlik Géza utolsó, posz-
tumusz megjelent írásának, ami számot vet a szerző életét és kritikai fogadtatását 
behálózó versengő irodalom- és társadalomfelfogásokkal.

Ottlik Géza az államszocializmus éveiben megvalósult szerepvállalásai és Balassa 
Péter elemzései alapján a „prózafordulat” ideális szerzőit úgy azonosítom, mint 
akik szubverzív jellegüket az adott történelmi-társadalmi kontextusban való kívül-
állásukból nyerték. A Buda azonban a szubjektum énelbeszélésébe olyan eleme-
ket is beemel, amelyek a különböző szereplehetőségek közötti választás kényszerét 
mutatják fel. A szöveg ezeken keresztül kísérli meg felrajzolni Magyarország törté-
nelmi tablóját az 1920-as évektől az 1956-os eseményeken át egészen az 1980-as 
évek végéig. A Budában egy olyan író attitűdje jelenik meg, aki ugyan továbbra is 
a civilizációs hazugságokon átlátó magatartásformát érzi magáénak, mégis szerep-
konfliktusba kerül önmagával, amikor elvégzi az ezért a világképért szavatoló körül-
mények vizsgálatát. A hitelesség, valamint a demokrácia és irodalom viszonyára 
rákérdező dilemmák így nem kapnak megnyugtató, kielégítő választ, az írásstraté-
giában a konfliktus feloldhatatlansága exponálódik, ugyanakkor egyben közös gon-
dolkodásra hívja az olvasót is.
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